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i. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
Z ZE A A D'apres l etat civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem ST PO a 
MĘŻCZYZN Stan cyw Stan cywilny kobiet Ogółem 
ZL Wd i 60 |Total des m Re Etat civil des femmes mężczyzn 
hommes pon sel | 20—24| 25—29 | 30—39 | 40—49 | 50—59 | i wyżej | hommes ak + 
It MAMA Etat TA pay Total 
civil des | Panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 e cf | ad 2 JARRE R DZIE: a zk = A hommes | filles | veuves |divorcćes| hommes 
au-dessous de - 
20—24 gsal Pos FO gu |z| PP 45 kawaler 
O 182 = z 182 
25—29 6 39 41 8 =~ — — 90 célibatai- 
30-39 A pat TR To 50 iR 
wdowcy 
40—49 — 1 l 6 = — — 8 IS 13 13 
20359 ze = z È | = ya - rozwiedz. A 
60 i wyżej — — = — AAA O A TES 
Ogółem kobiet ode > 
16 70 68 42 za 199 199 — — 199 
Total Total des 


des femmes femmes 


— 


c) Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes ` Ogółem 
Wyznanie mężczyzn Z mężczyzn 
ma 3 
Culte des hommes EST UE R v À | Total des 
SĘIESZ 2 | EZ | kommes 
| 
rz. katolickie cath'- romain | 188 4 — — 192 
ewangelickie évangélique 1 2 FE — 3 
mojżeszowe mosaique . . — — WIE = 3 
PUERTO rekni 1 — — — 1 
Ogółem kobłet 
Total des femmes FE J E bę: | 8 


d Według narodowości — Lvapres la nationalite 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzi! WEST OP E mężczyzn 
(©U0 i 
Nationalité des hommes Ssg SE s 2 | Total des 
23 |Esg| 53 | kommes 
ES R <FE 
polska polonaise . 193 | 2 — 195 
niemiecka allemande —- l — 1 
inna autre | | — — 3 3 
Ogółem kobiet 
Total des femmes os: > 2 a 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la légltimité 


urodzenia żywe urodz. martwe 


E naissances vivantes mort-nés 
Płeć = 
w tem dont S 
noworodka O 
n e © sę z ve ba 
WIRY "= N v) 

Sexe vyje gje y S = oLJESIE E 
= E QS nii A FE u 4, e S ¿A — = 
OS 53 23/28 0 $5 |asjazsjegG| 2 

des JB ¡== aR <= YU, Z SR «a a E ŻE 
ZalWGOQSDIN „TE| 2 SA [33m E 29 0] © 
REA REDES Bzz E ES 00 

nouveau-nés EEES 3 29k CJE S [32/39 e 
Sg | gE 3 
= y = 
SCE 3 


l. Miejscowe — Population domiciliée 


chłopców 
garcons 141) 38| 179 65 1 4| 2| 6] 185 
dziewcząt 145| 35|180] 65 1 5| 1) 6] 186 
filles | i 
ogółem 
total 286) 73/359| 130 2 ODL 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
ZA ak A 20] zal, oł 257 ON MA e 
filles | 
ogółem 
total 23| 21) 44 35 — 5|—| 5| 49 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopców l 
150| 53 | 203 85 1 W | 248 91/5212 
garçons 
dzi t 
A, 159| 41|200| 80 1 | 7l 1] sl 208 
filles | | 
ogółem : 
Foal 809| 94|403] 165 2 14 13 g 420 


Zgłoszeń spóźnionych: 23 (20 z marca 1932 r., 1 z sierpnia 1931 r., 
1 z sierpnia 1927 r., 4 z lutego 1922 r. w tem 19 miejscowych, 
A zamiejscowych.) 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la profession des parents 


U 
U J 
kE I 
Mpal 
Zawód ojca wzgl. matki 
> S 
Profession du pere ou de la mere S S S S 
3| 23] E 
adjad] 85 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
legitimes selon la profession du pere 
l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
I rolnicy Commerçants, industriels, 
agriculteurs independants . . . . . 23 2 25 
2 Urzędnicy prywatni - Employés . + 44 „5 49 
3. Rzemieślnicy (czeladź) - Artisans . 117 3 120 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers ete.. . . 54 2 56 
5. Zawody umysłowe wolne - Professions 
libérales A Tw TPA ZZ 2 9 
6. Urzędnicy ZA: — Fonctionnaires 
publics E ak. 38 8 46 
7. Inne zawody — Autres professions . SN E 3 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- | | 


fession et profession inconnue . .-. mi 


Ogółem — Total | 286 23 309 


illegitimes selon la profession de la mere 
l. Pracownice e a - Travailleuses 


B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 

ANALES ELE Na E tz. MO DAŃ 27 4 31 
2. Służące — A IS. s 24 134 37 

3. Pracownice handlowe i biurowe — eM 
vailleuses de commerce et de bureau 11 — 11 
4. Zawody wolne — Professions l:bérales 1 — 1 
5. Inne zawody -— Autres professions  . 1 — 1 

6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . . 9 4 13 
Ogółem — Total 73 | 21 | 94 


c) Żywo urodzeni 
Nés.vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


1, Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 
rZ. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangel ckie 
evangćtique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et anconnue 


Ogółem 
Total 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych 


Culte des meres ayant des 
enfants legitimes 


rz. - katol. 
cath. - rom. 


276 


297 


298 


ewang. 


2 


evang. 


mojZ. 


mosaique 


inne 


autres 


: 


277 


298 


309 


według wyznania rodziców. 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
meres ayant 
des enfants 
illegitimes 


73 


91 


94 


d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 


Narodowość 
rodziców 


Nationalité 
des parents 


ojca | matki 
du | de la 
père | mère 


1. Urodzenia 
miejscowe 
NaissanceS$ 
de la popul. 
domiciliee 


pol. | pol. 
polon. polon 


pol. | niem. 


¿olon | allem. 


niem. | pol. 


allem.| polon. 


niem. | niem 


allem.| allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


8 


de naissance. 


Noworodki ślubne były w tem samem 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon. 


pol. 
polon. 


niem. 
allem. 


niem. 
allem. 


inne i 


et inconnue 


małżeństwie ... dzieckiem 3 
© 
Ordre successif de naissance = 
| 
Aer E 
D 
14 A 
112|3|4 (5/6/78 9/10/11112113 ¡| © 
w 
90| 82| 46| 26/1111 319] 1 1 3| 2| 2/—| | 276 
40839 HEN: 
AE 
A KS A o Lo 
6 2 Md A E o A A EAE 
A e + 
E E o, 
96| 84; 47) 2711) 3| 9| 11 1 3| 2| A2—|—| 286 
| 
101| 85| 48| 29/13| 3| 9| 1| 1| 4 2| 2—/|—] 298 
fe A ARTO Lalo] Elia Es 
E A A TS rr pl A A 


| 


| 


przy 
ych 
ayant 


dzieciach nleslubn 
des enfants illégitimes 


Narodowość matki 
Nationalite des méres 


71 


73 


Ogółem |107| 87| 49| 31[13| 3) 9 1) 1| 4 2| 2—|-| 309 


Total 


49 


3. Zgony 


a) Według przyczyn śmierci płci. 


l. Zgony miejscowe 


—— A A AAA NE m _—_ __ _ _—_— ——Á 
. e,t? | a . 


Deces parmi la population domiciliée 


2 o% 
E HE Ogółem 
FFR Przyczyna śmierci — Cause du décès Total 
AE męż.|kob | raz. 
3 2 E = 5 
1 | Dur brzuszny - — Fièvre typhoide . 
2 | Dur osutkowy — Typhus éxanthématique 
3 | Zimnica — Fievre paludeenne z 
4 | Ospa — Varıole k 
5 | Odra — Rougeole 
6 | Płonica -— Scarlatine . 
7 | Krztusiec — Coqueluche . : ; 
8 | Błonica i dławiec — Diphtérie et croup 
9 | Grypa — Grippe . 
10 | Cholera azjatycka — Cholera asiatique 
11 | Cholera swojska — Choléra nostras 
12ą| Czerwonka — Dysenterte 
12,| Inne choroby nagminne — Autres maladies 
épidémiques . . e 
13 | Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire 
14 | Gruźlica opon mózgowych — Tuberculose 
des méninges 
15 | Gruźlica innych narządów — “Autres tuber- 
culoses . 3 
16 | Rak i inne nowotwory złośliwe — - Cancer 
et autres tumeurs malignes 
17 | Zapalenie opon mózgowych — Méningite 
18 | Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- 
ragie cérébrale. . .' . r 
19 | Choroby serca — Maladies du coeur 
20 | Ostry nieżyt oskrzeli — Bronchite aiguë 
21 | Przewlekty nieżyt oskrzeli — Bronchite 
chronique . i er EL 
22 | Zapalenie płuc — Pneumonie . ; : 
23 | Inne choroby narządów oddechowych — 
Autres affections de l AAA re- 
spiratoire . . 
24 | Choroby żołądka z wył. raka — Affect. de 
lestomac å lexclusion du cancer . 
25 | Nieżyt kiszek i OKE — Diarrhee et en- 
LERLE TINAR. : 
26 | Zapalenie ślepej kiszki. — ` Appendicite . 
27 | Przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, 
obstructions intestinales. 
28 | Marskość wątroby — Cirrhose du foie. 
29 | Zapalenie nerek — Néphrite aiguë et ma- 
ladie de Bright . . 
30 | Guzy nierakowe i inne choroby narząd. pic, 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 
31 | Zakażenie połogowe —  Septicémie e 
pérale r 
32 | Inne choroby ciąży i porodu — Autres cas 
puerpéraux de la RS et de 
l'accouchement . 
33 | Wątłość wrodzona i wady rozwoju E 
bilité congénitale et vices de con- 
formation. . : ARROW ALI 
34 | Uwlad starczy -- Sénilité A a L 
35 | Smieré gwattowna: — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident A alina 
b) zabójstwo — homicide , — l 1 
36 | Samobájstno — Suicide . DA e e O: 
37 | Choroby wvżej niewyszczególnione — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . | 18 | 20 | 38 
38 | Choroba niewiadoma albo źle określona — 
Maladie inconnue ou mal definie . 1 3 4 
Ogółem — Total |124 ¡BEN | 237 


Zgtoszeñ spóźnionych: 1 z października 1918 r. 


Dóces 


w tem dzieci 


dont décès des enfants 


poniżej 1 roku 


1—5 lat |męż |kob.| raz. 
au PA un an|I-5ans 


D'après. la cause du décès et d'ayres le Sexe. 


2. Wszystkie zgony. — Tous les déces 


w tem dzieci 
dont déces des enfants 


poniżej 1 roku | 1—5 lat 
au dessous dunan|1—5 ans 


Total 


m.- h. — s|] = “h ż.—f. y 
sl. |niesl.| śl. PEC A |£ E S A SER sl. En ¿Ds A 
lég. | illeg.| leg. | illdą. SRS e | leg. | illég | lee. |illeg. h Je 
W ENO RE ZA A OB EE 

EA O A kp 
JASIO ak MSZ ZAB zo a! 
E CTA IA IE DRE a 
A Sp Nee ay pły Ez EJ 
on mO E a ea 0 la zs 2 — 
Zn Z Das Y DEI [SI at E e E 
E M A E E A A 
E e Mt E gs BĘ 
Oe E OZ 
E DUES ROEE KO) SE REJA 
a Pr za RENEE 
Ea OA E r SC A o r EE. 
E a A 2 
PA CON ás E EA A a E RR 

| 

— 1 | A RS [EA M oz 
E de o O MU pia 4 A o x 
A E E a E 
a AA A A EN A OA [003 PIG Ę 
-|-|-|-|-|- A EZIO E 
BA py ZE ay 12 E Pd ee pad dex R — | — 
EN SEA a= 2 256] ZA A OG SA A O A RA 
Ey TRR sdn O E „a E EE E P E 
a ER REO E ET 
E | prasy| a aa ¡Aa EA NES 3 | 2 ea ZYD UE x 
12 | 9] z| 6| 10] 3l152/ 1221274] 16 10] 71 6|:5| 4 


Zyłoszeń spóźnionych: 2 (1 z pażdziernika 
1918 r., 1 z września 1917 1) 


25 — 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 


według zajęcia matki 


Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere 


KE EECC G_LLL_; E AAA AAA A A 


c Zmarli w wieku ponad 15 lat 


według stanu cywilnego 


Decedes au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


nalite et de nationalite inconnue. 


(:B) . 
nk: na A A | ESLZIŃ 
Zajęcie matki W: ACE Ogółem 3 E `S Ex 9 Sa Z ZE E 
Profession de la mere Pop ao Population Total ES (SITE = S S Sry S ZE 
domiciliee | de passage SZ [USE ERIESEJEKE 03 
ASS |OE 
1. Miejscowe — Décès par- 
1. Pracownice  przemysio- mi la population domi- 
we — Travailleuses d'in- ciliée 
dustrie . . 1 7 mężczyźni — hommes | 28 56 4 = z 88 
2. Służące — Domestiques = 5 kobiety — femmes .| 27 39 | 28 — — 94 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total 55 95 39 w — | 182 
biurowe — 7ravaillenses 2. W iki T 
decommerce et debureau = 1 MERA aS CR ae OS 
les déces 
4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 35 67 4 sa — 106 
Sessions libérales . EA = kobiety — femmes . 28 41 31 = — | 100 
5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total 63 | 108 ls [| |= Dw E ps E EN, 
professions . Ja ck 
6 Bez zawodu i niezna- dd Według narodowości — D’après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 223 Polaków, 8 Niemców 
erre aż 3 6 innych i nieznanych narodowości 
inc autre nationalite et de nationalité inconnue: 
2. Zmarło wogóle: 254 Polaków, 12 Niemców, 8 innych i niezn. 
narodowości 
Ogółem — Total 1 16 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio- 


zajęcia i wyznania. 


e) Zgony z uwzględnieniem wieku, 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcła rodziców). 


Déces avec répartition par áge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 


1. 


Zajęcie — Profession 


R ———— 5 5 na 


Miejscowe — Deéces parmi la population domiciliée 


a a 
2. Wszystkie zgony — Tous les decćs 
o E e recae 

Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 


Wyznanie — Culte 
I 3 
A E - S | E > 
| SE a Ra Ra U A E.S = Q A 
Wiek |$ | 3 A o ANAN E (8 E è $ 
Mo AUR SDE do Ce 5 E A | 5 El S | £ O E E E 
E g 3 x LS | N 5 5 u 3 EJ — 5 % S R ES | N z 5 E E NB 
O SA O E 286 E e 3 el | ESA Sal O A 9 Bo] 0 FAO ERO is JES 
8 E PS o JE A o e o | UEE sg (53 |  |3gl S 
o g 5 KZ B o | 23 SA | EE SR | D 3 i E ES a | BZ z R E5 E 
| E c |235 D > a (53 (ag AA >| > E AE m SAFED EEE E 
A | R) SE = TAME E ls — | DU SE a = 2 Ei E o |3° | 
3 yt lor al EE A DEA Ba | 3 ||= M PŚ aE asjas] $ |35 
2 | w ZA EK o EARNED OCE EN Z E ls | 3| 3 osl3s| |Z| E 
O ES Sas A a E A Ml E | A A li A O a E LE ls e 
-xX = o U ZĘ a E o SS y v a O NU > U EE Bi E 5 AR oy © a © 
Ra SEE O SA sr PR o e SEO | NK PER ELSE Sas | ea ad ESO ei 
=== C_N 
a E e eo A lc E a a aE E: a 52 2| 2 ol 4| 8 8 | 29 a —=1|.3. | 58 
6—10 a A erea a E a E APRA O | O s, rn a De q be O EE E A O E, 
11—15 A S T O E AS RA SA PSSO AN A ZOO o E A e 
¡E o A SE 2] ET Ina ES | a a E EAZA OS 
MA A FT | A Ls a varios || .34 o le a ao 
A A a e a A o lr e o | AA O LOA A = A IC Sl Eo 
O A a A cd A A a a O A 13 TOJEE5 da 90 dt rs el A aos 
51—60 | 23 | ESA EG e EEES | pira | nE O A A ie a a oa 
rd A A O 2 A ti A la E A 34457 TS AM A a E 
miewa] 3 2 q no a tl SCE AE 37 || 33 | 2 1G oE > 3|— |28| 37 
p za z mA aa. — ==> — — — — — — — — = ==> === — == — == — i =A 
T 219 9| 6 e] 3[16]250] 4 [51] 5|16|— | s1]237 51 | | 516 | — | 81|237 250 | 13 | 8| 3 | 25 | 27 | «5 | 62 | 5 |23 | — | er [974 


Przyrost MA ogólny 129, miejscowy 122. 
urodzeń żywych 1,74; zgonów 1,15; małżeństw 0,96. 


W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


ll. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


-m 


Wiek lat. -- Age ans 
— -| Ogółem 
«|aejo|"|a|£|3/8|8|E |5,|58| Total 
SA U EEN EEE E E 
JE 7 | 8 | 43 |140| 88 | 46 | 39 SE lh 413 
W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 13 — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 69, chorób płucnych (affect, de l'appareil 


respiratoire) 29, reumatyzmu (rbumatisme) l, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 2, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments) —, chorób serca (maladies du coeur) 1, uwiądu starczego 
(senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 28, świerzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 49, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 57, do obserwacji (observation) 2, 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) l obrażenia 
lesions) 143, postrzał (par armes a feu) —, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 18. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institution 


Similaires. 
GE JEJE EN SeS 
pt 75 > Z e a) © 2 Gg 
Ego| Dz|O$ Ea] 
Zakłady = SgJa Ś Sl] Sa AE 
Etablissements Ę - z| w miesiącu | — 3 Z 5 BE 
= a au cours du mois S E E E a 
> y | = © ES 
JE MEE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 E | 
Asile pour les vieillards R ; ERE 5 
Szpital miejski: 
Hôpital Municipal: 
I. St. chorób zewn. O NS 1 EREE 4 
Cbirurgie 
Il. St. chorób wewn. 
Maladies internes 17 78 79 | 76 9 
III St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 109 104 94 |+-10] 119 | — 
affect. de la peau 
IV. St. dziecieca 9 18 1 3 
Maladies d'enfants k o > ; 
V, St. dla umysłowo 
chorych 1 9 AA A) MA 
Maladies mentales Y > : i 2 
VI. St. płucno:chorych 
Maladies de I'appareil 84 29 39 |-10] 74| 15 
respiratoire 
Razem — ensemble | 385 | 395 | 392 [+ 3 383 | 33 
Lecznica miejska: | 
I. Oddział wewnętrzny 6 9 Jęz => 3 1 
II. Oddział chirurgiczny 7 7 1041543 4 27 
111. Oddział chorób wener. i skórnych 3 2 3 |= R 
Razem — ensemble | 316| 18| 23|- 9] 1 
Szpital djakonisek 127 | 135 | 152 |-17] nol 14 
„ żydowski 5 aż a pa a; | 2 
„ SS. Miłosierdzia 139 | 202 | 198 [+ 4] 143 | 14 
Zakład św. Józefa 137 | 126 | 153 |—2724. 110 į 14 
Sanatorjum SS. ElZbietanek 75 | 106 | 106 | — 75 | 4 


3 Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


„9 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


155 
hors de lćtablissement 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie 


poza zakładem. razem 164 


ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectućes apres les mąladies suivantes 


fois 
Žarnice = łaugeole” AAE A aT A n A e TAY 
Plonica —"Scarlafine ET ca o o AOS 
OPES Vario IT AA NW OS (UN ZAD A 
Blonica i dławiec — Dipbferie rara 0 A edo 22, 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpćrale. . . . . — ,, 
Due,DrzóSzny="czievre typboide "7.4, T EE 20. 
Dur inny — „. autre que typboide. . . . . . — , 
Gruźlica; 7 nberculoseg aa de doo rez NN 
Czerwonka BysemiżkiejsSC AW M WIE PZ E 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . . 21 ,, 
RODacEWoż A Aofiniase by GE tea e i rh DRA 
ŚwWIĘrZDY IGal 32033) wp MAJ PEDAGODZY; 
Dezynfekcji rzeczy - Désinfection des choses . . . . — » 
4. Choroby zakażne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
- Rodzaj 1. II. 111. IV. V. VI. | vi. ; 
choroby rd i aa Św. Inne pE 
Miasto | Miasto | Wilda | Jeżyce [Łazarz if Glównal gzjejn łem 
Nature p. 1. brz.| p.p.brz. I Solacz[Górczyn nowe | Total 
de maladie | Warty | Warty | f 
Błonica 
i dławiec 7 — 6 6 8 l 21) 30 
Dipbterie 
Płonica 
2 
A RAJ 24 6 14 13 r 6 42) 04 
Żarnice 2 Les Ye =! e R z ać 
Rougeole l 
Dur brzuszny bk. 4 a Di "F 
Fièvre typ- ; i a 
boide . 
Dur plamisty sk IAR RE z3 a cz s Ph 
Typbusexan- 
tbématique 
Zakazenie 
pologowe . PS E e. 
Septicemie . ; ; s : i 
puerpérale 
Jaglica s, = 3 
Trachome E 3 ; ! EN ie 
Grużl. płuc . 4 
Tuberculose $ i í ž i z. 3 
pulmonaire 
Czerwonka . ży a 22 "E pl E 15) 1 
Dysenterie . 
Inne choroby ae > Ba EE s Es ños A. 
Autres ma- 
ladies . 
Ogółem 51 9 27 32 23 9 13 164 
Total 


1) 1 Komandorja, 1 Dębiec, 2) 1 Rataje, 2 Winiary, 1 Dębiec, 
3) Winiary *) I Komandorja, 3 Winiary, 1 Dęblec, 5) Dębiec. 


— 


l. Zmiany własności. — Mutations de la proprićtć immobiliére. 


Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 
tnich 3 latach 
L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernières années 


Ilość kontraktów 
Nombre de contrats 


A 


z woj. zachod. 


Nabywcy — Acqućreurs 


z reszty Polski 


ACT FIL z Poznania KAYA YE inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy de Pozhań de dópartem. |* vindo sę Aires 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 

05 3 | 56 19 È 55 | 8 


a 


Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 3, z rąk polskich 71, z rąk żydowskich 1 


2. Budownictwo (Budowle ukończone. 


de 


Industrie du bátiment. (Constructions finies ) 


= KRZ ZZOZ 
U Przybyło nowych b 2 Stworzono nowych 
S Accroissement du nombre des bátiments nouveaux 3 2 Nouvellement construit 
R E E T. FE TIE a. | ETA RETRO I 
S budynków głównych > 4 E Z m s_< 
o dla celów olicyn dla celów O E ra = $ ENG | SG ox 
SJ = 2 bátiments principaux O SEE > É Y A MESE 3 
O Z S ene annexes destinées > E > $ a | 3 S PHA oS ge 35 ZE: 
.— R E 
5 3 SP B 3 De IAS nd E O «ax 139-310 
Q e wi » pr (= 
= a 3 mieszka- 3 mieszka- E EOS: 33133 E U ES S ES pE SĘ =E 
D R niowych rz 3 niowych 5 2 OS 3 E129]|2>= zz. SP OD |-9 3 E 
5 E |àrbabi | © $ |albabi-| ES Z SZA OEI iio Mrs = [533 | 2589 
2 © tation Eg tation = U ES |ER|ZQ|JOE SE Ro | GS 
Wniosków wpłynęło budowlanych ., zezwoleń udzielono 
3. Budowa mieszkań. — — Constructions d'babitations. 
| = O — O — o rr 7) 
Mieszkanie o — Logements d Lokale handlowe 
l izbie 2 | 3 | 4 | 5 6 i w. ogółem J BERRE 
„A ) a ocaux industriels 
1 piece | pokojach — pièces et plus total et commerciaux 
Powstało 
Augmentation . è : i $ , ; . 
Ubyło 
Reduction : 
_ AE a EE ZANA RZ EC RBA E A WAŻ ZONA JYSK AAN Prosta 
Różnica + — 
Différence . - 3 


*) Danych pod IlI? i 111% nie umieszczono z powodu nienadesłania wykazów przez interesowaną instytucję. 


IV. Zamożność i ubóstwo. 
Aisance et indigence. 


1 Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'ćpargne communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych llość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
: = Nombre de | Montant 
Depóts dópargne en zlotys courants déposants | des dópóts 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépóts 26 264 21 488 414,00 


au commencement du mois 


Przychód — Recette 639 2 552 495,21 
Razem — Ensemble | 26903 |24 040 909,21 
Rozchód — Dépense | 545 2 587 512,01 
Stan w końcu miesiąca A 
Situation a la fin du mois . . . .. A. | 26 358 21 453 397,20 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, | Ilość depo- | Suma depo- 
dul. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Unis calculés en zlotys courants deposants | des dépóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des épargnes au commence- 932 4 219 396,45 
ment du mois 
Przychód -- Recette 109 589 720,46 
Razem — Ensemble 1041 | 4 809 116,91 
Rozchód — Dépense 50 | ls 
Stan w końcu miesiąca RIN B 991 4 494 563,79 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A +B | 27 349 25 947 900,99 
2 Lombard miejski. 
Mont - de - piété municipal 
taty Ś = 75) . | a 4% 
cy o) O * 
FES SEN a EŃ 
Y sx Es o: SE 
cu t Q U GU OO 
SS a 
OO P E S NOSE 
355 |o = SAS, 
Zasób na początku miesiąca l 
A 20149 | 702092 34,84 
Fonds au commencement du mois 
W ciągu | złożone 
miesiąca | gages déposés en vente 3353 95211 28.39 
AB Ad) OS 3201 | 101692*)| 21.62 
u mois | gages retirés 
Sprzedane publicznie 
Vendus aux encberes wej = zz 
saca 20301 | 695611 | 34.22 


A la fin du mois 


*) W tem 32467 prolongaty. 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami. 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


RE 22. REŚ 
r = m E” 
Eh SSESERS 

Ź Dy E o Za B= LE 
TIS 3 S ERa Tag 
A zz „© t |SOG|E, 8 e 
(lr U > [Sas o 
SERES MESE 
S3 58 4 | OQ Pn PEPE" 
QS Lan) O (753 
¿38 CSS ESS 
Ubodzy w opiece ob- | | 
l. wodowej. - Pauvres | 4747 50 61 —11 | 4736 18 
secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece. - Enfants en 
tutelle municipale 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 385 | 68 84 |—16 | 369 2 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 2212, w tem 1789 mężczyzn, 402 kobiet, 21 dzieci. 


V. Praca. — Travail. 
l. Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


a Rob. miejscy 
R EER Ouvriers 
S =u municipaux 
> 2 om 
. NZ = R) Z U Q 
Kategorje robotników EN SA Po ad A 
5 . e e = | GZ E NIE — 
Catégories d'ouvriers we E SR E = È 
n=|gGJEB6|58 | 7a 
SEA FW RASA PSY 
PEEL AS y 
gr el gr gr gr 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 4 
Artisans jusqu'a2 ans après la terminaison 14 76 | 140-155] 106 103 
de l'apprentissage 
»” 2—4 M) p 92 90 A 1 16 114 
2—4 p żonaci . 7 
LOSA EOS 138 | 134 
, ponad 4 A s 6 ; 
i au-dessus de $ 108 | 105 138 134 
Robotnicy przyuczeni x 
Ouvriers qualifiés 79 80 155%) 106 106 
Robotnicy 15—18 lat : | 7 
VEA Pe 39 | 38 4 ? 
LL CU »” 18—21 a 63 62 e e R 
„ poniżej 21 lat = 
„ au-dessous de 2] ans aj =p 50-60 71 (1 
„ ponad 21 lat E 
» au-dessus de 2] ans 11 76 | 70-85 100 100 
Robotnice 15—18 lat a 
Ouvriéres ágées de 15 á 18 ans 34 33 o e 
” »” 18—21 LU 5 44 43 s 51 51 
n ponad 21 lat 50 49 64 64 


x au-dessus de 21 ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małuletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 


*) robotnik zawodowy. 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placement IF ES RNE 


Wolne podaż | a E 
miejsca pracy 


Offres Démandes 
d'emploi d'emploi 


18 -| 18/1300; —|1300; 18 > 15 -,332 
| 
95] —| 95]1360) —|1360] 94) —| 94! -,354 


Umiesz- 
czono 


Placements 


ensemble 

ensemble 
EE 
EB 


raz. 
raz. 


Przem. Metalo- 
wy — Indu- 
strie des mé- 
taux : 

Przem. budo- 
wlany — In- 
dustrie de la 
construction 

Przem. drzew- 
ny — ndu- 
strie du bois 

Przem. skórny 
Industrie des 
peaux ?t des 
cuirs 

Przem. papier. 
druk. — Tn- 
dustrie du pa- 
pier et poly 
graphique 

Przemysł spo- 
żywczy — In- 


dustrie ali- 
mentaire. .| —| —| —|99% —| 9990 — 


21) — 2:| 613] —| 613] 21] —| 21-160 


AA 


3 2 53309 44 353] 3 


ro 
SG 


-,80 


Przem konfek- 
cyjny - Indu- 
strie de la 
confection 
Inny — Autres 
Robotnicy nie- 


Jęsdi Po ido 2308] 
A al. 30J6 | - 30 


kwalifikow. — 

Ouvriers non 

qualifiés . 

Służ. domowa | 
Domestiques 2 A 42] 232] 76| 308] 2| 40, 42] -,52 


Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
jermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 

Pracownicy ko- 
mun. — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 

Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 


ol les 


294091228] MOS 09 | Mos | 2120 


414| 34| 44811635/1436/6071| 414) 34| 448|-,1173 
a Z 212 E OY Ly pa 


reau E 
Subjekci Eri 
Commis de 
magasin . 

Inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleurs ian- 
tellectuels 

Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 

Inni — Autres 


3 4| “| 709 7701479 2 


POS 
O) 
i= 
PEA 
Ha 
CJ 


Zo rel] 7 141E296 1010422 


N 
= 
NO 
ÉS: 
© 


2] 2|  4| 602] 269] 8711 —| —| —12,195 


OE B= zac] A FAZ ST 
dE PE DG OOOO SE ro PE 


pracowników 
travailleurs 


—| 229 


— |1330 


1| 936 


—| 95 


Ogółem - Total | 600207, 807) 11524 3322. 14846 595/198 793010,2968| 4 11086 10,2969) 4 11084 


| 


| 
W tem z po- 
przedniego | 
miesiąca = 
Dont du mois | 


précédent . .| 832 40 105712802; KR == U 


| 


Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. 


Vi. Aprowizacja mięsna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal 


l1) Spęẹęd i ubój. 


Introduction et abatage. 


a a 
n|y YN A 5 La J E_ 
HEBOJESESEOOSEGEEE 
>8|oS|E8|58|53|65|£6|as|28|0= 
spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes . .| 393 | 534 |2516 |13424) 5136 |1008] — | 909 | — | 23320 
ubito 
Nombre 
depièces 
abattues | 169 | 410 | 717 |10032| 5275 | 2835 9| 54 | 13 | 19514 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux municipal. 
CH | 
x 5 
© z © 
Da [E DZE Kora CDS VETO [EGO e a 
© 33 E] 2 O|-< Of r I] © >ja S| SI 
ENERE ENENEN ENEE Ss 
SS AS PES E ES E E E OE 
Nadeszto | 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 325| 40011577|6423|2228| 570] — | — 12023 
drogą kołową - par 
les routes . . .| 68] 134) 9393| 6501|29. 3| 438] — | 909] 11897 
Wysłano | 
Expédié 
koleją żelazną - par | 
le cbemin de fer | 244| 149]1842|2939| 211] 51] — | — 5435 
drogą kołową - par 
les routes. . . 6| 16 79 783] 14) — | — | 909] 18 7 
do rzeźni - a l'abat- 
toir? Oo wc! | 143) 370] 595]9702]4911] 957] — | — | 16678 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
> = W wozach 
e P a PE E ozer R2 
A O as r DJA E O GE, 
2 <a 51385 £ Dig = Su aja SE | gg | En wagons de 
3323313 3833 FEI EJ EM BEJ OS |1 | 2 étages 
© 
RY 
©'E | 341] 428] 1598] 7001/2382 1750] — | -- | — |135C0| 338 | 32 
== 
z 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeżni Miejskiej. 


483.0. CZ 


vii. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nócessitć. 


l. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de detail les plus frequents. 


z 
-<< mu AZ ZZL o o O  _ _—  — a. aM wadia m _ _ a |! 


Waga lub |1.tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień 4 tydzień | 


miara k 2. 3. 4. Uwagi 
Dojo semaine | semaine | semaine | semaine NZ 
mesure zł. gr. zł gr. zł gr. zł gr. | 
1. Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg 44 44 44 | 44 z przemiału 70% 
2. Chleb pszenny — Pain de froment DAŁA R 80 80 80 80 
| z przemiału 65% 
3. Mąka pszenna — Farine de froment. . . . . . . . r 50 50 50 52 
4. Mąka żytnia — Farine de seigle . . . . . . . . . ń 48 48 48 48 z przemiału 70% 
5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . . . . . . . 5 50 50 50 50 
6. Groch polny — Pois . s 40 40 40 40 
7. Fasola — Haricots ył 70 70 70 70 
8. Cukier — Sucre z 1,56 1,56 1,56 1,56 
9. Mleko niezbierane — Lait non écrémé . qe 26 22 22 26 
10. Jaja — Oeufs 1 szt. — p 10 8 8 8 
11. Ser biały — Fromage blanc . 1 kg 1,00 1,00 1,00 1,00 
12. Mięso wołowe z k. — decido boeuf » 1,60 1,60 1,60 1,80 
13. Cielęcina z k. — Viande de veau . » 1,80 1,80 1,80 1,80) 
14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 4 1,20 1,40 1,40 1,40 
15. Słonina świeża — Lard frais i 1,60 1,80 1,80 1,80 
16. Olej rzepakowy — Huile de colza . ] I 1,80 1,80 1,80 1,80 
17. Masło niesolone — Beurre frais 1 kg 4,00 4,00 4,00 4,00 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . Ą 2,60 2,60 2,60 2,60 
19. Ziemniaki — Pommes de terre . >. 10 10 10 10 
20. Sól biała — Sel blanc A 36 36 36 36 
21. Kapusta kwaszona — Cboucroute ? 50 50 50 50 
22. Marchew -— Carottes . . . . . . . . 1 20 20 20 20 
23. Kawa palona naturalna — Café torréfié. . . . . 5 8,00 8,00 8,00 8,00 
24. Kawa zbożowa w p. — Café de blé . . . . . . . . 5 1,20 1,20 1,20 1,20 
25. Węgiel kamienny — Cbarbon Houille . . . . . . . 50 kg 3,60 3,60 3,60 3,60 
Die Nata Petroleo in as 9.07 io OT iw: We: 65 65 65 65 
27. Mydło do prania — Savon ordinaire. . . . . . . . 1 kg 2,00 2,00 2,00 2,00 
28. Gaz — Gaz . Pro Z ACEI Z Gz. ver MOR PY AI 1 cbm 30 30 30 30 
29. Elektryczność — Electricité 11.500308 07.%w, E 1 kwg 60 60 60 60 
30. Przejazd tramwajem — Tramway EL 25 25 25 25 
31. Numer gazety — Journal . . . . . . FT 20 20 20 20 
32. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux sk = 15 19 15 15 
33. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbćdtre 
et de cinéma NOT MS TA R T 15 15 15 19 
34. Drzewo rąbane — Bois fendu . . « . « « « « . . 1 mtrp. 20,00 20,00 20,00 20,00 
do Gebulai—, Oignonsi « 1 ins 1 kg | 50 50 50 50 
GA AERO NE E PTR NOP EYE nie notowano 
3,00-3,20 | 3,00-3,20 , 3,00-3,20 


i 


OLA berpiez=>Carpes"> 40 A rs ed > Ea 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca.. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 
poids vif) 
Pszenica — Froment A KG 28.50 zł 
Żyto — Seigle . RO SCE? 28,00 » 
Jęczmien E Orge "RE. 20 22 E s 26,00 » 
Owies — Avoine . 2200 » 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin : nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin. . PA R nie notowano 
Konopie — Cbanvre nie notowano 
winie — Porcs 90,00—120,00 zł 
Woły — Boeufs 40,00—80.00 5, 
Cielęta — Veaux . 46,00—70,00 ,, 
Owce — Brebis dto ¿de 52,00— 62,00 ,, 
Kozy — Cbevres . . .. . . nie notowano 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'après le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


WERC APN: 
pl, VI. 
1. Koszty wyżywienia | 
oae quimentanioón ESN R Z8CJE52.14 | 40:36 -40.52 [250,16 
a) schemat Era wskaźnik | 4001 77 18 | + 058% 
schéma de Calwer indice = /0 
b) schemat Komisji Placy | tyg: 2t| 3351] 31.29 | 31.391 4- 0.10 
scbema de la Commis- hebdi IE 100 93 94 jA 0,329 
sion des salaires indice O 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 365] 985| 2388 150,03 
; 7 F ~ ar jour zl A i Ta ł 
A Aa Cen- | wskażnik | 100] 78| «9 + 105% 
ral de Statistique indice 
2. Koszty potrzeb innych : 
Coút d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy | tyg:  2t|o116| 23,77| 23.87 =E20.10 
> . hebd. zł p * j i 
sena la ctas wskaźnik | 300] 112] 113 + 0,42% 
sion es saladires indice j U 
b) schemat Gł. Urz. St. RCA = 3.03 | 3.85| 3.85 za 
schéma de l'Office Cen- | P lanik 
tral de Statistique | "indice | 100 | 1.27) 127 = 
w tem: mieszkanie, opał etc. : 
dont: loyer, chauffage etc. LS | ara pić Mi G 
potrzeby kulturalne, E 
besoins culturels aE ae SO A 
odzież — étoffes pour 
vêtements et chaussures Oy” „| 08 o 50 l 20 lA 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coút de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | tyg. zł] 54 69| 55.06| 55.26 020 
sché d / a . hebd. zł r i ej E 
sion des salaires — | "idee | 100) 101 | 101 | + 0,36% 
b) schemat Gł. Urz. St. [dzienniez | 6.68] 6.70| 6.73| + 0,03 
Ą d ro . C A panoun z 
Gral de Statistique a | 100 | 100 | 100 | + 0,39%, 
4. Żyto (25. w: mies.) 100 kg zi [32-60 | 25.00 | 28.00} + 3,00 
Seigle scores | 100| 77 | 85 | +-12,00% 
5. Placa robotnika niewy- q 
kwalifikowanego — Sa- Koka. 7] 38.881 46.00 | 46.00 u 
laire d'un ouvrier non Ew 100 į 118 | 118 — 


qualifié 


11 


VIII. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


Eolia Maxim. Minim. |Średnia miesięczna 
Stacja Poznań — = EZIO Z Z ZA 
Uniwersytet a 
y dnia | stan |dnia| stan | IV. | norm. |>} ss 
Station a Poznań ń 4 i ` 1932 35 3 
L'université FEE SERC? s oc Nr A a WA PO a RC 
l. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 5| 213 f 18 | —15| 8,6| 7,8 | +0,8 
Températures > 
2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
Z opememors y 13 5 | 35,4 | 46,4 —42 
Pression barométr:- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 
la mer. 
eE 
3, Prężność pary (mm). 4 18 | 42 | 67 | 5,7 | zwą 
Tension de la va- 
peur d'eau (mm) 
Wilgotn. względna % 79 o3 | 4 | 80) 3 | +7 
Humidité relative % 15 
4. Zachmurzenie (0—10)| — —.l — 6,2 > 6,1 | --01 
Nébulosité (0-10) 
sima a 
5. Opady (mm). somme mensuelle 
[27 — — 
Précipitations A BAO spe 
atmospbériques (mm) 
suma mlesięczna 
6. Czas trwania usło- sonime Z 
necznienia (godziny)) __ | —-|--E O A 0 ESA 
Nombre d'beures 
d insolation | 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 


Mu NEJ Sr PE ES UNS SW. W. NW. Cisza: 
2 9 (Om sra ME 22 22101 8 5 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours Clairs) 1, — pochinurnych 
sombres) 8, — z wichrem (de bourrasque) — — 2 opadem 
(de pluie) 13, — z burzą (d'orage) —, — z gradem (de 
grele) 1, — z krupami (de grésil) 1, — mrożnych (max. 09) 


(froids) —, — z mrozem min. niżej 00, — (de froid au - dessous 


de 0% 2, — ze śniegiem (de neige) 2, — z mgłą (de brouillard) . 1, 


— z upałem (de chaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la couche 


de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
EA AI Oz „DE 4. : 114; e AN 
SMENE S AOS Se 134k 9. : 141; 10. : 154; 
M :0105 1250 SSB RDZY cr E „1925 107 1993 
163152041 Fal 2210520 POWA kd; WIO ZI, 200214: 
ITa 2077 2d 2 IA, 24. Os 25. : 144; 
A A TO A r ZA 30, 30% 


3. Działalność straży pożarnej. 
Activité du service municipal des pompiers. 


1. II. III. Iv. V. VI. VII, 
Stare Stare i a: i 
Miasto | Miasto | Witda z ok Łazarz i| Główna Ad kj 
po l. brz.|p.pr brz. i Sołacz Górczyn na A ensemble 
Warty | Warty 
Pożarów 
Incendies 
wielkich 9 4. 1 c pS sh E: 3 
grands 
średnich ze 1 ES = 2 „a % 1 
moyens | 
małych 
petits os 4 
razem 5 1 9 ES z | i F + 
ensemble | 
Pomoc dor. | 
Secours 10 2 2 6 2 — — 22 
immédiat 
Alarmów ogólem = 


Total des alarmes . 


4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 
RO o o Cc A 
Męż 
czyzn | Kobiet Ogółem 
EEA e Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 
Situation au commencement du 17 2 19 
MOISES A AA 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du mois 336 204 540 
Razem 
Ensemble AO” 206 559 
maj 340 545 
Radiations . 205 2 
Stan w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mois . 13 1 14 


W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . + | 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs déclarés Pa 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 5 
dont aux bótels ] 

b) u innych 

EAT E E AN AR MO eb a AOS E 628 

W tem z zagranicy 549 

Dont de l'étranger - z R © 

6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 
Zużyto 

Consomma- Produkcja — Production Oddano 

tion % na miasto 

CJE $ z S R gaz RR dwugazu | Ogólna | Gaz fourni 

DA TE weglowy | wodny eE suma à la ville 

BD*|x x| gaz de gaz x total de 

e Sle 4S| bouille | à l'eau g somme 

SS m3 m? mê mê m3 

25098] — | 1.668.410 — | — 1.668,410| 1.682.019 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'ćlectricite. 


Pobrano ener- 


SRDA SA węgla Wytworzono AE 
na wytw.kw - | 
pod kotłami węgla Re energji w Centrali zakt. kWh 
kg kWh 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de char- | Production d'éner- | tpiqueem- 
Charbon consommé | bon à l'usine | gie électrique à la fer dus 


sous les chaudières SAR, Aca M asia tres usines 
kg kg AS electriques 
1.635.769 0,79 2.053.686 52.280 
8& Wodociągi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


e, pr 
NN z Z AA Z ZZ ZZ ZZO ZE ZZOZ 


Zu2yta woda 


Consomma- 
tion del'eau 


A 
Śródmieście 204 739 
Jeżyce 68 779 
Św. Łazarz 58 465 
Wilda 58 341 
SOS: 4 B/M pz M OA a 4217 
Dębiec . . 1 425 
Rataje 1 222 
Starołęka E ; S ; A ; : 1 494 
Główna 4 488 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 136 304 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 62 570 
Offices municipaux, écoles, bópitaux et maisons 
de rapport 
qesim 602 044 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch 2eglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de che- 


min de fer Przywóz 


Importation 
Przywózwagon. ou. | 1 beilinka o pojem. 30) ton siemia Inianego 


Wagons entrćs 


Wywóz wagon. 
„| 47 
Wagons sortis 
Wywóz: — Exportation 


3 berlinki o pojemności 515,5 ton jęczmienia 
2 21 


RZ Zyl s 5 F » pszenicy 
Ogółem 2 T r si 250 „mąki żytniej 
tala > ero OE R 670 „ węgli 


